Caenes !£fo|c 10.

MecTonmeHus (sarva-naman).
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(79
Inst. - svabhva o 3bhi
vro | T maya IERITH avabhyam TN asmabhis Hamu
Dat. - mahyam |  STEREATH avabhyam STEHAEH asmabhyam
MHE T (H) N Ham
(me) (ﬁT) (nau) (@) (nas)
Abl.
oT Hd mat ATEREH avabhyam Hd asmat OT Hac
MCHS
Gen. - mama < < | ST asmakam
Mo HH (H) SMEIE (Al) | avayos (nau) HaLl
(me) (@) (nas)
Loc.y ~ . N - =
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N. - _
. <H tvam gamH. yuvam Iqaq. ylyam Bbl
gzcéﬂ «1(H) tva(m) gqmH (d) | yuvam (vam) T (T9) yusman (vas) Bac
Inst. tvava 3bhv3 N 3bhi
roGoii | @ vaya Jana™, yuvabhyam GEHMNY, yusmabhis BamMu
Dat. tubhyam RELEIE yuvabhyam yusmabhyam
Bam
oG | T () ( (vam) JHRTH (TH) (vas)
Abl.
oT <d tvat RELEIE yuvabhyam gHd, yusmat OT Bac
TeOs
Gen. - ) (te) - yuvayos yusmakam
N ava (te BaLL
oit | 99 () EARIEACLLY (vam) T () (vas)
Loc. y o t . = —
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Mapagurma cnpspkeHnst B HacTosilem BpemMenu ( Lat ) rnarona vas ‘GbiTh’.
nuuo €OVHCTBEHHOE YMCIO [ABOICTBEHHOE MHOXECTBEHHOE
3-e g asti : stah qfa santi
2-e 1| asi I sthah £ stha
1-e R asmi o svah o smah
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INekcuka Egenes Lyox 10.
CBepX Mepbl,
n ypesBblyariHo, O4EHb
G]T-ﬂa ativa TqHq evam TaK, Takum obpasom
- exceedingly,
very;excessively, too; quite
Jaxe, even; Takxe
L o . Ny
349 api also, too GARG! kupita cepamnTbIi
(ctaBuTCsa nocne crnosa)
. [a\y - . <
3Tal aho Ara! il dharmika BnaroyecTuBbIif
g NCnyraHHbIN frightened,
fﬁ?[ bhita w punar CHOBa, BHOBb
afraid X
_ o, BCENsIoLLMiA cTpax, KpacuBblii (M.0.
\ﬂ'q bhima i} } W sundara )
CTpaLLHbIN, YXXacHbIN < su-nara = siinara)

YnpaxHeHue 1. [NepeBoa Ha pyCCKUM. €genes Kyox 10,
lo. caHcKpuT 6e3 caHaxm CaHCKpUT C caHaXu nepesos
1. | mama putrah gacchati
5 tava gajah mat tvam
gacchati
3 mama hastau pustakesu
stah
aham nrpah asmi
5. | vayam asve tisthamah
tvam mama pustakam
°- pathasi
ramah tava nrpah asti
yuyam grhe stha
9 asmakam nrpah kupitah
asti
10 tvaya saha aham
gacchami
11 dharmikah nrpah bhitah
asti
12. | sundarah tvam
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YnpaxHeHue 2. [lepeBoa Ha pyCCKUM. Egenes: Kpox 10.
clo. AeBaHarapy TpaHCKpUNLyst nepesoz
1 |96 N S |
2. | ST&l TH: gAaef |
3. | STEHAE WAl WaTH|
) BIERIIER eI T
| wsa
] TR 41 THT A
BESt
) % q9 TR TESHI
7. | SR TH 9TH S
) T: GoUhST=e
BT
9. | g ol g:EH |
10 W\ s gtl%[ S)Sﬁ

Hd |

Egenes g,ox 10.




YnpaxHeHue 3. NepeBoa Ha CaHCKPUT.

Eqenes !,'ron 10.

€lo.

aHrMUACKUIA / PYyCCKUIA

TpaHCKPUNLMS

JeBaHarapu

The student is not afraid of the
teacher (Abl.)

YyeHuk He boutcs yydutend
(Abl.)

You obtain knowledge from the

scriptures.

Tbl nonyyaellb 3HaHVE U3

nMcaHun.

‘The boy is there,” says the hero

to the teacher.

«Manbyuunk Tam», roBOpuT repon

yunTento.

| ask the teacher about the deer.

A cnpawwuBato yumtens o6

oJlieHe.

"Where are you going?” the boy

asks.

«Kyna Tbl ngéb?» -

cnpawimBaeT manb4uk.

Again the hero comes to my

house.

"epoii BHOBb NpUXOOUT K MOEMY

OoMy.

Your teacher speaks the truth.

TBoW yunTenb rosopuT Npasay.

Our horses are standing in the

village.

Halum koHu cToqaTt B OepeBHe.

There is a king, Rama by name,

in our village.

B Hawel nepeBHe npebbiBaeT

uapb no umeHun Pama.

10.

How do | obtain the king’s

horses from you?

Kak s1 nonyyato koHen uapsi ot

Tebsa?
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